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Izhaja za vsako premijero Premijera 4. februarja  1933

c. D.: Maeterlinck: „Zadoščenje“

Nemec von G ersdorf in Belgijec van Capelle sta š tud ira la  
svojčas skupaj na  nem ški univerzi v Jen i.  Bila sta dobra  tova­
riša. K m alu po končanih  štud ijah  je izbruhnila  vojna in Nemci 
so zasedli tud i Belgijo.

V an de Capelle živi s svojo ženo v m ajhnem  m estecu Selzaet 
na  holandsko-belgijski meji in se ves posveti znanosti. Ob iz­
b ru h u  vojne pa  je moral na fronto in naključje  je naneslo, da se 
je njegova četa ustavila  p rav  v Selzaetu, on sam s svojim poroč­
nikom pa se je nastan il v hiši svojega n ek d an jeg a  prija telja .

Nenadom a pa se zgodi nesreča : poročnik v. H utten  se je vrnil 
v in jen  domov in  se hotel nasilno  polastiti Capeleove žene. Žena 
je kriča la  na  pomoč, p riteke l je mož, poročnik  se je branil, po ­
tegnil revolver, v borbi je počil strel in zadel poročnika v grlo. 
Nemški oficir je ubit, p rič  ni nobenih  — zločin je s to rjen  in za ­
h teva zadoščenja Po vojnem p rav u  in  p rek em  sodu: k r i  za kri, 
zob za zob, sm rt za smrt. K apetan  odloči, da m ora  biti doktor 
v. de Capelle ob sedm ih  zvečer ustre ljen . Major v. Hutten, b ra t 
ub itega poročnika, bo v lastni osebi vodil eksekucijo.

Doktor in njegova žena sta obsodbo m irno  in  z dostojanstvom 
spreje la . Toda doktorja  mori težka sk rb :  poldrugi k ilom eter 

< odtod, na  H olandskem , mu um ira  mati, ki ga je izšolala, zanj 
vse življenje sk rb e la  in ki ji pomeni vse. To m ater bi moral 
p re d  sm rtjo  še obiskati- Ž ena ga pregovori, da privoli, da ostane 
ona nam esto  njega v zaporu za talko in če se n e  vrne, da u s t re ­
lijo njo, k e r  itak razen  k ap e tan a  in drugega poročnika nihče ne 
ve, kdo je prav i krivec. Ta dva pa  ju ne  bosta izdala. V tem p r e ­
govori žena tudi kape tana , ki po daljšem omahovanju med člo­
vekom in vojakom v en d a r  le v to tvegano kombinacijo privoli 
in na  p red log  pristane. V en d ar  m ora  odstranitev  Capellea vzbu­
diti vtis k ak o r  da je ušel. Cepelle se p o s lo v i . . .

Čas hiti, u ra  se bliža sedmi: doktorja  ni. Major v. H utten je 
že dospel, in čaka v mestni hiši. K apetan postaja nes trpen , v 
ženi vstaja  up, da bo moža rešila  in ga ohran ila  znanosti. K a ­
pitan  ji ponuja beg, ona odbija. V skra jn i  napetosti in v  zadnji 
minuti se odloči kapetan , da bo dal ustreliti  nekoga, ki je za­
grešil že več prestopkov, z doktorjem  pa obračunal pozneje, če
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se  sploh v r n e . . .  toda že odjeknejo  zunaj klici: doktor se je  
v r n i l . .  • zadržala  ga je neka  u lanska  p a t r o l a . .  . končno so ga 
iz p u s t i l i . . .  s rečen  je, da ni prišel p repozno . . .  T reb a  se je samo 
še  p o s lo v i t i . . .  Poročnik  ga odvede . . .  Žena ostane sam a . . .  Pri 
njej kapitan , ki tiho pozapira  okna . .  .

Zakonu zadoščenje.

To malo delce je izšlo skupaj z znanim  : S tilmondskim župa­
nom.« M aeterlinck ga im enuje skeč v dveh dejanjih.« Dejanje 
sam o je tako ostro, tako golo vsake  um etnije  in olepšav, tako 
b rezobzirno  in kruto , da skora j boli.

Najbrž pisatelj tudi nič posebnega ni nam eraval. Podal je 
k ra tk o  sliko, ki se je med vojno pripetila . »Čisto navadna  vojna 
drama, ki sam a po sebi ni p rav  nič zanimiva, p rav  nič važna . . . «

Vse na  tem  svetu ni in tudi ne m ore biti imenitnost. •
T ako je tudi ta igra n ap isan a  in igrana bolj za spomin na 

čas, ki je minil in za neznaten  opomin p red  časom, ki nam  mo­
goče spet grozi.

W. B. Yeats: „Gospa Cathleena"
Nekje na Irskem  smo, v temnih gozdovih, v starih, davnih 

časih. V deželi v lada  lakota in s trašna  suša. Po hišah, bajtah  
um ira jo  ljudje, živali v gozdu so poginile, po zraku  prhu ta jo  
čudne sove, listje d reves  je kot požgano . .  .

V obupu, sk ra jn i  bedi pokliče km et Shem us Kua dem one na 
pomoč. Pojavita se dva trgovca, ki sta p r ip rav ljen a  deželo r e ­
šiti smrti, samo za odkupnino  zahtevata — človeške d u š e .

Ob istem času pa se je  povrnila  na svoj grad tudi bolna 
gospa Cathleena, ka te ro  sp rem lja ta  n jena  s ta ra  dojilja U na in 
mladi pesn ik  — videc Aleen. Zdravniki so ji svetovali, »da raz ­
ved r i  si mlačne misli v teh nesrečn ih  časih z blagotno muziko, 
da je b rid k o s t  ne spravi v grob-< Ko ji A leen pripovedu je  s ta re  
b a jk e  o vilinski kraljici Maeri in n jen ih  družicah, p lane med 
nje oskrbn ik , ki v s trah u  izpove, da so ses tradan i km etje  udrli 
v grad  in ukrad li  živeža. Cathleena pa  ga poduči » K d o r  s t r a ­
d a  i n  s i  v z a m e  ž i v e ž a ,  t a  j e  b r e z  g r e h a «  in še 
n ada lje  Pa če je greh, d ok le r  je vera  čista, Bog mora odpustiti.

Bog mora odpustiti. Ni je duše  
povsem  enake drugi' na tem  svetu, 
ne ene  ni, ki ne  bi dvigala  
po svoje se  v  ljubezni proti Bogu, 
da se  sprostre v  brezkončnosl, in zato 
je duša sleherna nenadomestna.  
četudi je še  bolj zavržena.«

Toda že se pojavijo zli duhovi: dva kmeta, oče in sin, sta že 
zapad la  moči obeh trgovcev te r  na  ves glas pozivata na trg  in 
na  p rodajo  duš. Gospa C ath leena pošlje za njima Uno in Aleena,
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da jih  ustavita v tem  bogokletnem poslu,, o sk rbn iku  pa  ukaže 
p rip rav iti  vse zaklade, da reši ljudstvo iz dem onskih  krem pljev .

Gnan po straho tn ih  sanjah  in prividih roti A leen Cathleen, 
da zapusti ta g rad  in te gozdove, k e r  jo tu čaka »strahotna smrt, 
nedopovedna m uka, velik m rak , ki ga ne razprš i  ne sonce niti 
luna.« V endar  je Catheena svoje srce obrn ila  že drugam : ob ­
ljubila ga je Mariji sedm ih žalosti, dok ler  ne bo otet njen bedni 
narod.

Trgovcema pa se posreči, da  uničita in izm akneta Cathleeni 
vse n jeno p rem oženje: C athleena je sirota, n ičesar nim a več, s 
čim er bi reševala  duše. Odloči se za žrtev:

» . . .  obšla me
je zagonetna misel. Čula sem  
strahotne krike — iz neštetih koč — 
in moram doli, doli' — kam, ne  vem —
Za vse  molite, k i  jih tare glad, 
molite, dobri1 mi sosedje!«

Trgovca pa sta že začela p red  k rs to  m rtve km etice kupovati 
človeške duše. Tri, štiri duše kupita  za mal denar,  Aleenovo 
odbijeta, in je ne  m ara ta  niti zastonj. Tako je Aleen obsojen, 
da bo p renaša l  dušo vse svoje »žive dni«. Ob najbesne jšem  
trgovanju  nastopi C athleena in jim ponudi svojo dušo za pet- 
stotisoč novcev in pod pogojem, da osvobodita vse p ro d an e  du ­
še. Vsi ugovori A leena in kmetov so zaman, C atheena »nima 
več misli; k r ik  le čuje — krik!« zato podpiše listino in reši 
kmetom pogubljene duše . . .

V blaznih priv id ih  toži A leen za izgubljeno Catldeeno. K ar 
jo p r ineso  kot mrtvo« km etje  in  polože p re d  Uno in  Aleena. 
Gospa Cathleena um ira:

»Nič ne  plakajta.
saj na oltarju božjem m nogo sveč
gori, če ena se  utrne. — Aleen,
ti p e l  si o plesalkah na valeh,
ki jim neznano breme je sveta,
ker so te lesa  jim sam dih  — pozdravljen!
In zbogom, Una, k i  si se  z menoj 
igrala, me nosila na rokah, 
ko sem  bila še  dete, in vsa srečna  
vsa srečna, srečna, kakor te plesalke  
Vihar m i je v laseh, zdaj moram i t i . . .

Zunaj pa zadivja v ihar in  A llen vidi s trašno borbo:

;>Angeli z vragi v zraku se  bijo, 
bronastih m ečev žvenk ob bronaste čelade!«

V ihar potihne, luč posije v temo, začudenim očem se p rikaže 
angel Gospodov:

Luč lije se z neba, na ves stežaj 
so se  odprla vrata biserna  
in ona stopa že čez prag miru.
Marija s srcem sedem krat predrtim  
io poljubila je na ustnice,
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sveti  lasje so ji prekrili obraz.
O n, k i  j e  V e č n a  l u č ,
n a g i b e  n a š e  g l e d a ,  n e  d e j a n j ,
S a m o  d e j a n j a  s o d i  k r a l j  m r a k u .

*

Delo je zraslo  iz osnovnih p rv in  g ledališke um etnosti: iz 
svetov religijoznega m itosa in  dem onske magije. P rikazati jasno 
idejo in  ustvariti vsaj prib ližno ozračje — to smo skušali  doseči 
tudi s  predstavo.

Razno
Polom b er lin sk ih  gledališč. V B erlinu  p re ti  g ledališčem ve­

lik polom. Das Deutsche T hea ter«  je v veliki finančni krizi in 
je  njegov obstoj v velik i nevarnosti.  13. jan u a r ja  ponoči sta na  
zborovanju  g ledališk ih  igralcev oba d irek to r ja  odstopila in vo­
dijo igralci sami gledališče n ap re j  na kolektivni podlagi, dok ler  
se ne na jde  d rug  izhod- Na vidiku je novo vodstvo, financijelno 
in umetniško, ki naj s štednjo n a red i  gledališče zopet življenja 
zmožno, da se bo že v na jk ra jšem  času lahko  zadovoljilo le z 
majhnimi dena rn im i prispevki. Pogajan ja  vodi osebno Max 
Reinhardt.

Mnogo hujša  je pa  k r iza  p ri  velikem  gledališkem  koncernu  
bratov Rotter, ka te rih  last je v B erlinu  sedem  gledališč, m ed 
njimi das Lesing-Theater, das GroBe Schauspielhaus. das Lust- 
sp ie lhaus in  das K unstle r-T heate r .  Ta gledališča nimajo nič manj 
kot 1200 nastav ljenega delom a igralskega, deloma tehničnega 
osobja. Pa ima koncern  še v provinci celo vrsto  gledališč. Prišlo  
je  tako  daleč, da upnik i pobero  ves d en a r  pri gledaliških  b la ­
gajnah. Med drugim  je vzrok poloma v rs ta  g ledališk ih  n eu sp e ­
hov. B ratje  Rotter so v rh  tega krizo sami poostrili, k e r  so vstop­
nice naravnost razmetavali. V vsaki ber lin sk i  trafiki se nam reč 
dobe boni za znižane vstopnice v gledališča tega koncerna. V la­
da misli ta način  p ro d a jan ja  vstopnic kot um azano konkurenco  
prepovedati.  Merodajni se trud ijo  p r i  razn ih  bankah , da bi 
ustvarili  konzorcij za sanacijo  vsaj življenja zmožnih gledališč. 
Toda finančniki so seveda  vpričo splošne gledališke k rize  v 
B erlinu  in  v vsej Nemčiji zelo skeptični. Sanacija je tem težja, 
k e r  so b ra tje  Rotter angažira li  pri podjetju  celo vrsto  akcijskih 
družb  in družb z o. z., tako  da sami bra tje  Rotter ne  vedo, k ak šn e  
so im ovinske razm ere  koncerna.

Popularni Smetana. Do 1. novem bra 1932 so uprizoritve  
Smetanovih  del v p ra šk em  Narodnem  gledališču dosegle te-le  
re k o rd n e  številke: P ro d an a  nevesta  1200, Poljub 422, Dalibor 
382, L ibuša 234, Tajnost 230, Dve vdovi 219, Vražja s tena 121 
in  Braniborci n a  Češkem 96- Rč.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Nar. g ledališča v Ljubljani. Predstavnik: Oton 
Župančič. U rednik: Fr. Lipah. — Tiskarna Makso Hrovatin, vsi v Ljubljani.
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( L e  s e l  ^  l a  v i e >
Skeč v dveli dejanjih. Spisal Mau^ Peterlinck. Poslovenil Oton Župančič.

Režiser: Ciril Debevec.
Doktor Floris C a p e l l e .............................................Debevec |  Poročnik L a u t e r b a c h ................................................... Jerm an
Lena, njegova ž e n a .................................................. Šaričeva N a r e d n i k ..........................................................................Potokar
Kapetan von G e r s d o r f .............................................Skrbinšek ||

Godi se v Selzaetu, manjšem ^  ob holandsko-belgijski meji.

Shemus Rua, kmet 
Mary, njegova žena 
Teig, njun sin . .
Aleen, pesnik  . .
Gospa Cathleena .
Una, njena slara dojilja 
Prvi demon, preoblečen v trgovca . 
Drugi demon, preoblečen v trgovca

Igra v 1 dejanju (4 slikali). Spisal  ̂B. Y cats . Poslovenil Oton Župančič.
L Režiser: Ciril Debevec.

Potokar O s k r b n i k .................................................................... Lipah
Medvedova 1. k m e t ..........................................................................Je rm an
Jan  2. k m s t ..........................................................................Drenovec
C. Debevcc j 3. k m e t ..........................................................................Sancin
Šaričeva j V r a a r ..........................................................................Železnik
Marija Vera S t a r k a ..........................................................................R akar jeva
Skrbinšek j Mlada ž e n s k a ................................................................... Boltarjeva
Kralj ij ,  A n g e l ............................................................................... Gregorin

Godi se na starih časih.

Blagajna sa o d p re  ob p a l 20

P a rter : Sedeži I. vrste

(I. - HI, vrste 
IV. - VI. 

Vli.-IX. 
X.-X1.
XI!.-XIII.

L).i, 32-

3 0 -  

27-50 

25-50 

23 50 

21-50

Mačete* ob 20. Konec o b  pol 23.

k o le  v di
I. r e d » | t |

II. red* Ji '

Peti ložni *e^  |^ t r iu 
j n' 'edu 
V«du

Din 103 -  
.. 108 -  
-  12H--
. 76’-
.  81’ -  . 21 -  

„ 2 7 -
. 16 50

fiatMOfi S Sedeži 1. vrste
ii.

Galerija I. „  .

ii. .. •
,. Ul. „

Galerijsko stojišče 

Dijaško stojišče .

Din 2150  
18 50

1 5 -  
12 50 
10 50 

2 50 
5 50 D

Pr d p isd n a  faksa  za pef”  ftd Je vračunana v cenah

VSTOPNICE s e  d o b iv a jo  v p r ed p ro d a j i  pri g led a l išk i  Opernem q le d a l i i iu  o d  10. d o  p o l  1. in o d  3. d o  5. ure
      —  ----
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